
SAMEDI / SATURDAY December 14 décembre

5:00pm Moose Creek 1) Leslie Burton rec. par Roger et Lise Ranger
2) Agathe Brisson-Bonneville rec. par Florence et Noël Racine

DIMANCHE / SUNDAY (3e dimanche de l’Avent / 3rd Sunday of Advent) December 15 décembre

9:00am Moose Creek 1) Émile Quesnel rec. par son épouse, Annette
2) Réjean Martin rec. par la succession

10:30am Crysler pour les paroissien/nes

1:30pm Crysler Baptism / Baptême de Nathan, fils de Patrick Laflèche & Véronique Racine

LUNDI / MONDAY December 16 décembre

9:00am Moose Creek (pas d’intention / no intention)

MARDI / TUESDAY December 17 décembre

8:45am Crysler Alice Brisson rec. par Raymond et Marielle Provost

7:30pm Crysler Réunion mensuelle des C. de C. (6809)

MERCREDI / WEDNESDAY December 18 décembre

9:00am Moose Creek Anna Duhaime (vivante) rec. par Aurèle

7:30pm Moose Creek Célébration communautaire de la Réconciliation / Penance Celebration

JEUDI / THURSDAY December 19 décembre

8:45am Crysler Paul Masterson req. by Pat & Cheryl Lynch

7:30pm Crysler Célébration communautaire de la Réconciliation / Penance Celebration

VENDREDI / FRIDAY December 20 décembre

9:00am Moose Creek parents défunts Sabourin-Quesnel rec. par Jean et Alice Quesnel

SAMEDI / SATURDAY December 21 décembre

5:00pm Moose Creek For the Parishioners

DIMANCHE / SUNDAY (4e dimanche de l’Avent / 4th Sunday of Advent) December 22 décembre

9:00am Moose Creek 1) Francine Lalonde rec. par Jacques
2) Fleurette Rainville rec. par François et Lynn Rainville

10:30am Crysler 1) parents défunts famille Armand et Anita Richer rec. par les enfants
2) Christiane Richer (4e anni.) rec. par André, Chantale et Marc-André

Notre-Dame-des-Anges,
Our Lady of the Angels :
December 8 décembre

Enveloppes / Envelopes : $1,125.00
Loose : $47.25

Heating: $530.00
Christmas Flowers: $420.00

Loto – Moose Creek:
Gagnante – Winner: $50.00

Ann Preeble
Merci beaucoup! Thank you very much!

Notre-Dame-du-Rosaire,
Our Lady of the Rosary :
December 8 décembre

Dimanches: $640.65
Fleurs: $110.00

Chauffage : $205.00
Loto – Crysler :

Gagnant – Winner: $50.00
Rhéal Lamoureux

Merci beaucoup! Thank you very much!
(Site internet/Web Site: http://www.ndr-crysler.ca )

CRYSLER: Vente de pâtisseries de Noël au Centre communautaire au déjeuner du Club
Optimiste avec le Père Noël le dimanche 15 décembre, 10h à 13h.
CRYSLER: Christmas Bake Sale at the Community Centre at the Optimist’s Breakfast with Santa
on Sunday, December 15, 10am – 1pm.



APPLE HILL: Knights of Columbus Council 9780 cordially invites everyone to their breakfast on Sunday,
December 22nd from 9am to 12 noon at St. Anthony’s.

60 Years of Priesthood: Father Tom Villeneuve will celebrate his 60th Anniversary of Priesthood. A mass of
Thanksgiving with Bishop Marcel and his brother priests will be celebrated on Sunday December 15th at St.
Columban’s Church at 11:00a.m. The mass will be followed by a luncheon at St. Francis de Sales Parish Hall from
1:00 to 4:00p.m. All are welcome! Good wishes only.

CORNWALL: St Francis de Sales Parish would like to invite you to join us for a retirement party for Fr. George
Maloney on Sunday, December 29th, in the parish hall from 2:00-4:00p.m.  Come and join us in wishing Fr. George
a well deserved retirement. Best wishes only.

CASSELMAN: Programme de perte de poids: équilibre pour un poids sensé. Quand?  les lundis soirs de 18h30 à
20h30 dès le 13 janvier 2014. Où?  École secondaire catholique de Casselman (778 rue Brébeuf). Contact: 613-
987-2683.  Inscription requise, places limitées. Sans frais.  Organisé par le Centre de santé communautaire de
l’Estrie.

CORNWALL: The 50 voices of The Centennial Choir of Cornwall are prepared to help rekindle the hope, peace
and joy of this magical sea-son with their popular Christmas Concerts. The performance will be on Sunday Dec.
15th at 2:00pm at St. John’s Presbyterian Church, 28 Second St. E. Tickets are available at St. John’s
Presbyterian Church, the Lottery Kiosk, 2nd Floor, Cornwall Square and Home Hardware as well as from Choir
members ($15.00 for adults and $7.00 for children 12 and under). Come celebrate the wonder and love of this
most memorable time.

CORNWALL: New Year’s Eve Ball at Knights of Columbus Hall, 205 Amelia Street, Tuesday, December 31, 2013 -
8:00pm to 1:00am. Buffet (hot & cold) served at Midnight. Tickets: $20.00 per person. Door Prizes & Spot Dances.
For Tickets please call; 613-932-7600.

“STEUBENVILLE TORONTO”: SAVE THE DATE: July 4-6, 2014. Join thousands of young people to discover the
richness of the Catholic Church through prayer, praise and reflection. “Steubenville Toronto” is for youth who
will be in Grade 9 in September 2014 up to those who will be graduating high school by the end of 2014. The
Diocesan Youth Ministry Office is organizing a youth delegation for that major event. Save the date for now! Visit
the web site: http://www.ocytoronto.org/steubenville/ .

GLEN WALTER: Precious Blood Parish will be hosting their next BINGO on Wednesday, December 18th, 2013 in
the church hall starting at 7:00 pm. Added this year, we will have «EARLY BIRD GAMES» STARTING AT 6:20PM.
Tell your family and friends. Hope to see you there!

Célébrations pénitentielles pour l’Avent 2013 / 2013 Advent Reconciliation Services
ALEXANDRIA : Sacré-Cœur : lundi, 16 déc. 19h30.
ST. RAPHAEL’s : Tuesday, Dec. 17, 7pm.
LANCASTER : St-Joseph : Tuesday, Dec. 17, 7pm.

CORNWALL: St. Columban’s: Wed. Dec. 18, 2pm.
CORNWALL: St-Félix-de-Valois: jeudi, 19 déc. 19h.
CORNWALL: Blessed Sacrament : Thurs. Dec. 19, 7pm.

Félicitations aux ami(e)s de 2e année à l’école La Source
qui ont reçu le sacrement du Pardon pour la première fois la semaine dernière!

Abigail Charbonneau
Alexa Cullen-Ravary
Maude Forgues
Justin Gauthier

Jesse Lahaie
Kelly-Anne Leith
Ethan Leroux
Hunter Quenneville

Luc Robitaille
Nicholas Rolland
Emma Tessier
Noah Vander Wielen

V. Qu’arrive-t-il dans la paroisse quand nous offrons une intention de messe?
Quand les intentions de messe sont reçues, la paroisse s’assure que les messes seront dites dans un espace de
temps raisonnable.  Plusieurs paroissiens aimeraient que ces messes soient dites durant les fins de semaine,
mais malheureusement, il n’y a que 52 fins de semaine durant l’année et une messe est déjà célébrée pour tous
les paroissiens, ce qui limite le nombre de messe en fin de semaine.  La plupart des paroisses ont habituellement
des messes durant la semaine,  ce qui permet de dire ces intentions de messe durant ce temps-là.  Il n’est pas
toujours possible que la famille soit présente mais l’important c’est que la messe soit dite à cette intention
recommandée.  Advenant le cas qu’une paroisse reçoive plus d’intentions de messe qu’elle ne peut en dire, les
intentions seront alors envoyées au Diocèse qui verra  à les partager avec d’autres paroisses, des institutions
catholiques, des prêtres retraités ou l’Évêque qui n’ont pas une communauté régulière d’où proviennent les
intentions de messe.


